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1 января 1995 года вступил в силу Договор
о вступлении Австрии в Европейский Союз.

Перед ратификацией данного договора в соо-
тветствии с конституционно-правовыми пред-
писаниями был принят соответствующий кон-
ституционный закон, который был одобрен
на всенародном референдуме 12 июня 1994 года

большинством голосов. Данный закон управо-
мочил компетентные органы на заключение
Договора. После одобрения Договора о вступ-
лении Национальным советом и Федеральным
советом и после сдачи ратификационной гра-
моты в ноябре 1994 года Австрия осуществила
все необходимые для заключения договора
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шаги. В последнюю очередь требовалось внес-
ти изменения в Конституцию в связи с участи-
ем Австрии в ЕС.

В рамках конституционно-правовых дебатов на-
кануне вступления встал вопрос, влечет ли за со-
бой связанное со вступлением в ЕС принятие
права сообществ в национальную правовую сис-
тему полный пересмотр Конституции. «Полным пе-
ресмотром» считается любое изменение, по-
средством которого существенно ограничивает-
ся или полностью отменяется один из основных
принципов Конституции1. Основными принципа-
ми австрийской Конституции принято считать
демократический, федеративный, республикан-
ский принципы, принцип правового государства,
а также принцип разделения властей и принцип
либерализма2. Согласно ст. 44 п. 3 Федерального
конституционного закона Австрии (далее – ФКЗ)
пересмотр всей федеральной Конституции должен
быть поставлен на голосование народа Федера-
ции. Вопрос заключался в том, существенно ли
вступление Австрии в ЕС затрагивает основные
принципы Конституции, и необходима ли проце-
дура ее пересмотра согласно ст. 44 п. 3 ФКЗ. В ито-
ге вступление Австрии в ЕС было рассмотрено как
полное изменение федеральной Конституции
в смысле ст. 44 п. 3 ФКЗ, поскольку такие консти-
туционно-правовые принципы, как парламент-
ская демократия, федерализм и правовое госу-
дарство, были в значительной степени затронуты
вступлением Австрии в ЕС. Эта точка зрения пол-
ностью победила незадолго до вступления3.

Конфликт членства в ЕС с демократическим
принципом усматривался в передаче органам ЕС
обширных полномочий и суверенных прав. Пра-
вотворчество на уровне ЕС осуществляется ор-
ганами ЕС, которые не легитимированы напрямую
австрийским народом. Кроме того, прямое дейст-
вие и приоритет права сообществ нарушает за-
конодательную монополию государственных
представительных органов4.

Умаление федеративного принципа вытекало
из передачи отдельных полномочий законода-
тельной и исполнительной ветвей власти органам
ЕС. При этом земли потеряли часть полномочий
в сфере их собственного ведения не только из-за
такой передачи, но и по причине того, что они ли-
шены возможности через своих представителей
непосредственно участвовать в законотворчест-
ве на уровне ЕС5.

Принцип правового государства представлялся
ущемленным из-за обширного наложения на на-
циональный правопорядок европейского права,
которое значительно отличается от австрийско-
го по своим источникам и правовой технике.

Вследствие своего прямого действия право со-
обществ подлежит применению австрийскими
органами в том случае, если оно соответствует
критериям необходимости и достаточной точ-
ности. Эти критерии, однако, являются менее
жесткими, чем требования Конституционного
суда к достаточной определенности законов
в смысле принципа законности согласно ст. 18 ФКЗ.
Кроме того, данный принцип был затронут также
изменением положения судов, в особенности
высших судов. По причине приоритета европей-
ского права над национальным только Суд ЕС ком-
петентен толковать его и решать вопрос о закон-
ности нормативно-правовых актов. Вторичное
право ЕС не подлежит контролю ни одного ав-
стрийского суда или административного учреж-
дения. Таким образом, Конституционный суд по-
терял монополию контроля за законностью пра-
вовых норм6.

Кроме того, вступление в ЕС изменило и право-
вой статус Конституции: в силу приоритета права со-
обществ перед национальным правом австрий-
ская Конституция потеряла верховенство во внутри-
государственном праве. Примечательно, что в от-
личие от большинства государств-участников ЕС
в Австрии приоритет европейского права перед кон-
ституционным правом является неоспоримым и вы-
текает из текста ФКЗ о вступлении Австрии в ЕС,
но при этом существуют оговорки в отношении ос-
новных принципов Конституции7.

Другим важным вопросом накануне вступления
Австрии в ЕС стал вопрос о том, может ли в прин-
ципе государственный договор (в австрийском пра-
ве «государственными договорами» именуются
международные договоры), которым являлся До-
говор о вступлении Австрии в ЕС, содержать из-
меняющие основные принципы Конституции по-
ложения и тем самым повлечь за собой процеду-
ру пересмотра Конституции согласно ст. 44
п. 3 ФКЗ, то есть, необходим ли и возможен ли
в этом случае всенародный референдум. В ав-
стрийской доктрине существовало три точки зре-
ния на данную проблему. Согласно первой точке
зрения, ст. 44 п. 3 ФКЗ вообще не может приме-
няться к государственным договорам, и поэтому
нет необходимости проводить всенародный ре-
ферендум8. Вторая точка зрения склонялась к тому,
что пересмотр Конституции посредством заклю-
чения государственного договора исключен и воз-
можен только путем принятия соответствующего
конституционного закона. Поэтому государст-
венный договор, который содержит изменяющие
основные принципы Конституции положения, мо-
жет быть заключен только после принятия кон-
ституционного закона, уполномочивающего
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на заключение такого договора и, соответствен-
но, на пересмотр Конституции9.Третья точка зре-
ния исходит из того, что пересмотр Конституции
посредством заключения государственного до-
говора является возможным и влечет за собой про-
цедуру согласно ст. 44 п. 3 ФКЗ, то есть проведе-
ние всенародного референдума10.

В результате был принят Федеральный консти-
туционный закон «О вступлении Австрии в Евро-
пейский Союз», уполномочивающий компетен-
тные органы Федерации на заключение Договора
о вступлении11. Данный ФКЗ в статье I уполномо-
чил Федерального президента на заключение До-
говора о вступленииАвстрии в ЕС по предложению
Федерального правительства и при последую-
щем одобрении договора Национальным сове-
том иФедеральным советом – однако при условии,
что население Федерации должно одобрить дан-
ный ФКЗ путем референдума. Статья II предусмат-
ривает необходимость одобрения Договора
о вступлении Национальным советом и Феде-
ральным советом большинством в две трети голо-
сов в присутствии, по меньшей мере, половины чле-
нов палат. Закон полностью основывался на тексте
Договора. Данный закон был вынесен на всена-
родный референдум и одобрен большинством
в 64,5 % голосов избирателей. На основании дан-
ного ФКЗ был заключен Договор о вступленииАв-
стрии в ЕС, который впоследствии был одобрен На-
циональным советом.

Таким образом, конституционную основу вступ-
ления Австрии в ЕС образует, прежде всего, ФКЗ
о вступлении Австрии в ЕС, который был принят
с целью привести акт присоединения к Евросою-
зу в соответствие с конституционным правом.
Несмотря на то, что это прямо не вытекает из текс-
та данного ФКЗ, австрийская правовая доктрина
едина во мнении, что осуществленные в связи
со вступлением Австрии в ЕС изменения основных
принципов Конституции были произведены пра-
вомерно. В силу состоявшегося референдума
по вопросу принятия конституционного закона,
уполномочивающего компетентные органы Фе-
дерации на заключение Договора о вступлении
Австрии в ЕС, данное вступление рассматривается
как правомерно осуществленная процедура пол-
ного пересмотра Конституции12.

Конституционно-правовые основы участия Ав-
стрии в ЕС не ограничиваютсяФКЗ о вступленииАв-
стрии в ЕС. В связи со вступлением были внесены
изменения в Конституцию: незадолго до вступле-
ния в силу Договора о вступлении Австрии в ЕС
в первый раздел Конституции была добавлена
новая глава В «Европейский Союз»13. Новые
статьи (23а—23f) содержат положения о выборах

австрийских депутатов в Европейский парла-
мент, о баллотировании и осуществлении пол-
номочий депутата служащими публичных уч-
реждений, о назначении австрийских предста-
вителей в органы ЕС, об участии земель, законо-
дательных органов Федерации и Федерального
правительства в делах ЕС, а также особое регу-
лирование участия Австрии в совместной внеш-
ней политике и политике безопасности14.

Кроме того, многие существующие конститу-
ционные положения были адаптированы к членству
Австрии в ЕС (например, ст. 117 п. 2 ФКЗ об изби-
рательных правах граждан ЕС на выборах в орга-
ны общин; ст. 73 п. 2 ФКЗ, согласно которой ком-
петентный федеральный министр может без вме-
шательства Федерального президента переда-
вать другому федеральному министру или госу-
дарственному секретарю полномочие принимать
участие в заседаниях Совета ЕС). Некоторые из-
менения были внесены позже: так, ст. 73 п. 1 и 3 ФКЗ,
согласно которой пребывание федерального ми-
нистра в одном из государств-членов ЕС не рассма-
тривается в качестве препятствия для осуществ-
ления его деятельности, и такой министр может осу-
ществлять свою деятельность в Национальном со-
вете или Федеральном совете посредством под-
чиненного ему государственного секретаря или од-
ного из федеральных министров15. Данные поло-
жения являются следствием увеличения числа го-
сударств-членов ЕС. Территория ЕС с конститу-
ционно-правовой точки зрения более не является
заграницей в полном смысле данного понятия, а ев-
ропейскую политику нельзя назвать собственно
внешней политикой16.

Применительно к вышеперечисленным нор-
мам австрийская правовая доктрина выработала
понятие «союзное конституционное право» (Union-
sverfassungsrecht)17. Нормы, образующие «союз-
ное конституционное право», по свидетельству са-
мих австрийских конституционалистов, особенно
подробно детализированы. Данная совокупность
норм находится на стыке между национальной
Конституцией и конституцией ЕС в широком
смысле, которая образует первичное право, и вме-
сте они составляют совокупность конституцион-
ных норм, характеризующих конституционно-
правовое положение Австрии в ЕС. В каждом го-
сударстве-участнике ЕС действуют в настоящее
время две конституции, нормы которых тесно
переплетены между собой18.

В связи с конституционными новеллами, кото-
рые повлекло и вступление Австрии в ЕС, необхо-
димо также упомянуть запланированную еще
до вступления, но так и не состоявшуюся федера-
тивную реформу. Участие Австрии в ЕС поставило
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под вопрос само федеративное устройство госу-
дарства, поскольку ЕС создал новый уровень
принятия решений, что сделало излишним нали-
чие двух уровней внутри государства – феде-
рального и земельного. Встает вопрос, насколь-
ко еще актуально разграничение компетенции
между Федерацией и землями ввиду участия Ав-
стрии в ЕС. Существующие нормы о разграниче-
нии полномочий часто вызывают проблемы
при реализации права сообществ внутри госу-
дарства, в особенности при проведении в жизнь
директив, так как многие директивы требуют
трансформации во внутригосударственное пра-
во путем принятия 10 законов – одного феде-
рального и 9 земельных, а многие вообще не мо-
гут быть трансформированы без принятия кон-
ституционного закона19. Данная проблема в насто-
ящее время пока не решена.
Представительство Австрии в Европей-
ском парламенте

Депутаты Европейского парламента с 1996 года
избираются на основе всеобщих прямых выборов
сроком на пять лет в соответствии с действующим
избирательным правом Австрии. При этом ав-
стрийские граждане, как и все граждане госу-
дарств-членов ЕС, вправе избирать и быть из-
бранными в Европейский парламент как в своем
родном государстве, так и в любом другом госу-
дарстве-члене, в котором они имеют место жи-
тельства (ст. 19 Договора о ЕС). Общее число де-
путатов Европейского парламента после по-
следнего расширения Союза достигло 732 (ранее –
626). Количество депутатов, избираемых на тер-
ритории разных государств, определяется кво-
тами, закрепленными непосредственно в Дого-
воре о ЕС (ст. 190)20. Согласно этой статье Австрия
избирала 21 депутата. В связи с последним рас-
ширением ЕС в данную статью Договором о при-
соединении 2003 г. были внесены изменения, в ре-
зультате которых количество депутатов, изби-
раемых отАвстрии, снизилось с 21 до 18 (на период
2004—2009 гг.)21.

Статья 23а регулирует активное и пассивное из-
бирательное право в Европейский парламент и по-
рядок проведения выборов, причем не только
для австрийских граждан, но и для граждан дру-
гих государств-участников ЕС.

Каждый гражданин Союза, проживающий в го-
сударстве-члене, гражданином которого он
не является, имеет право участвовать в голосо-
вании и баллотироваться в качестве кандидата
на выборах в Европейский парламент в государст-
ве-члене, в котором он проживает, на тех же усло-
виях, что и граждане этого государства (ст. 19 До-
говора о ЕС в редакции Ниццкого договора22).

Условия обладания активным и пассивным из-
бирательным правом во многом соответствуют
аналогичным условиям для выборов в Нацио-
нальный совет. Направляемые в Европейский пар-
ламент от Австрии депутаты избираются на осно-
ве всеобщего, равного, прямого избирательного
права путем лично осуществляемого тайного го-
лосования мужчин и женщин, которым ко дню
выборов исполнилось полных 16 лет (с 2007 года)
и которые обладают на день выборов или ав-
стрийским гражданством и в соответствии с правом
ЕС не лишены избирательного права, или граж-
данством другого государства-члена ЕС и в со-
ответствии с правом ЕС имеют право избирать
(ст. 23а п. 1 ФКЗ). В отношении лиц, обладающих
гражданством другого государства-члена ЕС, су-
ществует также запрет двойного голосования.

Конституционно-правовые требования к пас-
сивному избирательному праву соответствуют
требованиям к активному избирательному праву,
с тем отличием, что возрастной ценз составляет
18 лет (с 2007 года).Лишение права избирать и быть
избранным возможно только на основании судеб-
ного приговора (ст. 26 п. 5ФКЗ).ТерриторияАвстрии
образует на выборах в Европейский парламент еди-
ную избирательную единицу (ст. 23а п. 2 ФКЗ).

По примеру соответствующего регулирования
для выборов в Национальный совет (ст. 59а ФКЗ)
баллотирование и осуществление мандата слу-
жащими публичных учреждений закреплено осо-
бенно в ст. 23b ФКЗ. Служащим публичных уч-
реждений, если они баллотируются на выборах
в Европейский парламент, гарантируется предо-
ставление свободного времени, необходимого
для участия в баллотировке. Служащие публичных
учреждений, которые избираются членами Ев-
ропейского парламента, должны оставить на вре-
мя осуществления мандата место службы с поте-
рей жалованья. Преподаватели высших учебных за-
ведений могут продолжать исследовательскую ра-
боту, преподавание и прием экзаменов и во вре-
мя вхождения в состав Европейского парламента.

Относительно несовместимости функций де-
путата в Европарламенте с какой-либо иной дея-
тельностью, ст. 23b ФКЗ указывает на соответ-
ствующее положение касательно Национального
совета. Согласно ст. 59 ФКЗ ни один член Нацио-
нального совета, Федерального совета или Ев-
ропейского парламента не может одновременно
входить в состав одного из двух других предста-
вительных органов.

Юрисдикция Конституционного суда Австрии
была распространена на контроль за выборами
в Европарламент. Конституционный суд рас-
сматривает дела об опротестовании выборов
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в Европейский парламент и о лишении мандата
депутата Европарламента от Австрии (по хода-
тайству не менее 11 депутатов Европейского
парламента от Австрии) (ст. 141 п. 1 ФКЗ).
При этом юрисдикция Конституционного суда
распространяется только на депутатов Евро-
парламента, избранных от Республики Австрия.
Участие в формировании органов ЕС

Право на участиеАвстрии в формировании пере-
численных в ст. 23с п. 1ФКЗ органовЕС принадлежит
Федеральному правительству. При осуществлении
данного полномочия, однако, оно тесно взаимо-
действует с другими органами.

При назначении членов Комиссии, Суда ЕС, Суда
первой инстанции, Счетной палаты, Админи-
стративного совета Европейского инвестицион-
ного банка Федеральное правительство обязано
провести согласование с Главным комитетом На-
ционального совета. Федеральное правитель-
ство обязано сообщить одновременно Главному
комитету Национального совета и Федеральному
президенту о своем предполагаемом решении.
В отношении 12 австрийских членов Комитета
регионов девяти австрийским землям принадле-
жит право предлагать по одному представителю
от каждой земли. На основании таких предложе-
ний в Комитет были назначены девять губерна-
торов земель. Оставшиеся три представителя
назначаются по совместному предложению Ав-
стрийского союза городов и Австрийского союза
общин (ст. 23с п. 3 ФКЗ). Двенадцать представи-
телей Экономического и социального комитета на-
значаются на основании предложений «дейст-
вующих на основании закона и прочих профес-
сиональных представительств различных эконо-
мических и социальных групп»23 (ст. 23с п. 2 ФКЗ).
Федеральное правительство обязано информи-
ровать Национальный совет и Федеральный совет
о членах, назначенных согласно вышеуказанным
положениям.
Участие земель в делах ЕС

Уже с начала переговоров о вступленииАвстрии
в ЕС было понятно, что членство в ЕС отразится
на федерализме в целом и на правовом положе-
нии земель в частности. Поэтому земли заранее
выдвинули требование о возможности участия
в интеграционной политике. В 1992 году в ходе
конституционной реформы им были предостав-
лены особые права участия, которые были кон-
кретизированы в двух соглашениях согласно
ст. 15а ФКЗ – вертикальном (Интеграционном
соглашении между Федерацией и землями)24 и го-
ризонтальном (между землями)25.

После вступления Австрии в ЕС данная проце-
дура участия земель в мероприятиях европейской

интеграции была включена в ст. 23d ФКЗ как
часть конституционной реформы 1994 года и до-
полнена нормами о правовом статусе земель
в рамках участия Австрии в ЕС. При этом соглас-
но ст. 23d п. 4 ФКЗ более подробное регулирова-
ние данной процедуры устанавливается и далее
соглашениями 1992 года.

Согласно ст. 23d п. 1 ФКЗ Федерация обязана
информировать земли обо всех планируемых
мероприятиях в рамках ЕС, которые могут ка-
саться сферы их собственной компетенции или
могут быть интересны для них помимо этого,
и дать им возможность выразить собственное
мнение. Равным образом это действует в отно-
шении общин, если касается сферы собствен-
ной компетенции или прочих важных интересов
общин. Если Федерации представлено единое
мнение земель по поводу планируемого меро-
приятия ЕС, касающегося вопросов, законода-
тельство в которых является делом земель, то Фе-
дерация становится связанной этим мнением
при обсуждении и голосовании по данному делу
в ЕС. Федерация может не принять во внимание
это мнение только в силу вынужденных обстоя-
тельств внешнеполитического и интеграцион-
ного характера, при этом она должна немед-
ленно сообщить об этих обстоятельствах землям
(ст. 23d п. 2 ФКЗ). При этом под единым мнением
земель понимается мнение специально для это-
го созываемой так называемой интеграционной
конференции земель26. Этот орган состоит из гу-
бернаторов земель и президентов ландтагов27.
Согласно ст. 3 Соглашения земель 1992 года,
для выражения единого мнения земель доста-
точно 5 голосов «за» при отсутствии голосов
«против», то есть единое мнение не предполагает
единогласия земель по конкретному вопросу.
Отступление от единого мнения земель по при-
чине вынужденных обстоятельств внешнеполи-
тического и интеграционного характера допу-
стимо только в случае, если это неизбежно для
соблюдения важных австрийских интересов в ЕС.
Для данного случая не предусмотрена процедура
консультаций.

В мероприятиях, которые не затрагивают за-
конодательную компетенцию земель, земли –
в том числе отдельные земли – могут высказывать
так называемое «общее мнение»28. Данное мнение
должно быть принято во внимание при изложении
позиции Австрии в компетентных органах евро-
пейской интеграции. Уведомление земель Феде-
рацией происходит, прежде всего, путем переда-
чи относящихся к обсуждаемому вопросу доку-
ментов, отчетов и сведений29. Города и общины ин-
формируются через Австрийский союз городов
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и Австрийский союз общин, которые должны
незамедлительно передать полученную инфор-
мацию заинтересованным территориальным
корпорациям30.

Наряду с данной процедурой косвенного участия
земель в интеграционных процессах их положение
было укреплено возможностью непосредственного
участия в принятии решений на уровне ЕС согласно
ст. 23d п. 3 ФКЗ. Если планируемое мероприятие
в рамках ЕС касается вопросов, законодательство
в которых является делом земель, то Федераль-
ное правительство может передать назначенно-
му представителю земли право на участие в при-
нятии решения в Совете ЕС. Это может привести
к тому, что такой представитель земли при участии
в рассмотрении конкретного вопроса представ-
ляет также и интересы всей Федерации. Однако
согласно ст. 23d п. 3 ФКЗ, осуществление данно-
го права происходит при участии уполномочен-
ного члена Федерального правительства и при сог-
ласовании с ним. Форма такого участия не кон-
кретизируется. В комментариях к ФКЗ указано
только, что земли должны находиться в тесном
контакте с Федеральным правительством31.
При наличии единого мнения земель такие пред-
ставители земель также связаны этим мнением
при обсуждении и голосовании в ЕС и могут от-
клониться от этого мнения только в силу вынуж-
денных обстоятельств внешнеполитического и ин-
теграционного характера, причем они должны не-
медленно сообщить об этих обстоятельствах зем-
лям (ст. 23d п. 3 ФКЗ). Поскольку представители
в Совете ЕС должны обладать рангом министра,
то таким представителем земли может быть толь-
ко губернатор земли и члены земельного прави-
тельства. Однако на практике данная возможность
участия земель в принятии решений в Совете ЕС
до сих пор не была использована32.

Согласно ст. 23d п. 5 ФКЗ земли обязаны при-
нимать меры, которые в сфере их собственной ком-
петенции необходимы для реализации право-
вых актов в рамках европейской интеграции.
Компетенция по исполнению правовых актов ЕС
при этом распределяется соответственно кон-
ституционно-правовому разграничению компе-
тенции между Федерацией и землями. Если какая-
либо земля своевременно не выполняет эту обя-
занность и если это будет установлено в отноше-
нии Австрии Судом ЕС, то полномочие по приня-
тию таких мер, в частности, по изданию необхо-
димых законов, переходит к Федерации. Приня-
тая в соответствии с этим положением мера, в част-
ности, изданные закон или постановление тако-
го рода, теряет силу, как только земля примет не-
обходимые меры33.

Участие Национального совета иФедерального
совета в делах ЕС

В рамках конституционной новеллы 1994 года
были предусмотрены также права участия На-
ционального совета и Федерального совета в пра-
вотворчестве на уровне ЕС. Согласно ст. 23е
п. 1 ФКЗ полномочный член Федерального пра-
вительства (в Совете ЕС) обязан немедленно со-
общать Национальному совету и Федеральному
совету обо всех планируемых мероприятиях в рам-
ках ЕС и давать им возможность высказать свое мне-
ние. Термин «планируемые мероприятия» ав-
стрийская доктрина склонна понимать расшири-
тельно34. Кроме мнения относительно всех законо-
дательных актов ЕС, Национальный совет и Феде-
ральный совет могут выражать свое мнение также
и в отношении решений в рамках совместной внеш-
ней политики и политики безопасности и в рамках
сотрудничества в области полиции и юстиции по уго-
ловным делам согласно ст. 23f п. 2 ФКЗ.

Если полномочному члену Федерального пра-
вительства высказано мнение Национального со-
вета по поводу планируемого мероприятия в рам-
ках ЕС, которое должно быть реализовано по-
средством федерального закона или направлено
на издание подлежащего непосредственному
применению правового акта, который касается во-
просов, требующих урегулирования федераль-
ным законом, то этот член Федерального прави-
тельства связан данным мнением при обсуждении
и голосовании в ЕС. Он может не принять во вни-
мание это мнение только в силу вынужденных об-
стоятельств внешнеполитического и интегра-
ционного характера. Если полномочный член Фе-
дерального правительства хочет отклониться
от мнения Национального совета, то он обязан
в короткое время поставить в известность об этом
Национальный совет. Если находящийся в процессе
разработки правовой акт ЕС предполагает изме-
нение в действующем конституционном праве, то
такое отклонение возможно лишь тогда, когда На-
циональный совет не возражает против этого в те-
чение определенного времени. Если Националь-
ный совет высказал свое мнение, то полномочный
член Федерального правительства обязан пред-
ставить Национальному совету доклад о резуль-
татах голосования в ЕС. В частности, в случае от-
клонения от мнения Национального совета пол-
номочный член Федерального правительства обя-
зан немедленно сообщить ему причины этого
(ст. 23е п. 2—4 ФКЗ)35.

Связанность мнением Федерального совета
при обсуждении и голосовании в Европейском
Союзе возникает согласно ст. 23е п. 6 ФКЗ в слу-
чае, если полномочному члену Федерального
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правительства высказано мнение Федерального
совета по поводу планируемого мероприятия
в рамках ЕС, которое должно быть реализовано
посредством принятия федерального конститу-
ционного закона, требующего согласно ст. 44
п. 2 ФКЗ одобрения Федерального совета. Этим по-
ложением охватываются только те мероприятия,
которые влекут за собой ограничение компетен-
ции земель в пользу Федерации. Отклонение
от этого мнения возможно опять же лишь в силу
вынужденных обстоятельств внешнеполитичес-
кого и интеграционного характера. При этом
не существует специальной процедуры консуль-
таций или отчетов полномочного члена Феде-
рального правительства в Федеральном совете.
Участие в совместной внешней политике и по-
литике безопасности

Поскольку Австрия вступила в ЕС без специ-
альной оговорки о ее нейтральном статусе, а, на-
против, в совместном заявлении к Договору
о вступлении выразила готовность к принятию
на себя и осуществлению вытекающих из при-
соединения обязательств, то возникла необхо-
димость в конституционно-правовом регулиро-
вании, чтобы согласовать обязательства Австрии
как нейтрального государства с требованиями
участия страны в ЕС. Соответствующие нормы
были включены статьей 23f ФКЗ36.

Содержание данной нормы было адаптирова-
но к дальнейшему развитию совместной внешней
политики и политики безопасности в контексте из-
менений Договора о ЕС в редакции Амстердам-
ского и Ниццкого договоров. В ст. 23f п. 1 ФКЗ за-
креплено принципиальное участие Австрии в сов-
местной внешней политике и политике по обес-
печению безопасности ЕС в соответствии с гла-
войV Договора о ЕС в редакции Амстердамского
договора. Кроме того, Австрия в полном объеме
участвует также и в так называемых Петерcберг-
ских задачах, которые были включены в Договор
о ЕС Амстердамским договором 10 ноября
1997 года (ст. 17 Договора о ЕС), а также в меро-
приятиях, посредством которых экономические от-
ношения с одной или многими третьими страна-
ми поддерживаются, ограничиваются или пол-
ностью прекращаются37. Ввиду этого некоторые
австрийские конституционалисты склоняются
к тому, что ст. 23f ФКЗ в объеме сферы своего при-
менения с материальной точки зрения отменила
положения ФКЗ о постоянном нейтралитете38.

Таким образом, со вступлением в ЕС консти-
туционно-правовое обязательство постоянного
нейтралитета было ограничено военной сферой.
С распространением ст. 23f ФКЗ на возможность
участия в Петерсбергских задачах, в особенности

в «задачах боевых подразделений в целях урегу-
лирования кризисов, в том числе, задачах по вос-
становлению мира»39, оказывается затронутой
также и военная сфера. В связи с этим некоторые
австрийские конституционалисты склонны считать
Австрию утратившей свой статус постоянно нейт-
рального государства40.
Приоритет права ЕС

С вступлением Австрии в ЕС право сообществ
было включено в национальную правовую систему
как ее составная часть, обладающая приоритетом
и действующая непосредственно на всей терри-
тории государства. Если какой-либо админи-
стративный орган в конкретном случае не при-
меняет подлежащее применению в приоритетном
порядке право сообществ и не обосновывает в до-
статочной мере свои действия, то его решение не-
обходимо рассматривать как противоправное
на основании нарушения процедурных предпи-
саний41. Согласно ст. 234 Договора об учреждении
ЕС 1957 г. (в редакции Ниццкого договора), в слу-
чае, если суд имеет сомнения относительно тол-
кования или законности права сообществ и соч-
тет необходимым иметь соответствующее разъ-
ясняющее решение Суда ЕС, чтобы принять соб-
ственное решение по данному вопросу, он может
обратиться в Суд ЕС с просьбой вынести требую-
щееся ему на этот счет решение. Если один из этих
вопросов возникает в деле, находящемся на рас-
смотрении в судебной инстанции Австрии, ре-
шения которой в соответствии с национальным
правом не подлежат обжалованию, то в этом
случае обращение данной судебной инстанции
в Суд ЕС является обязательным42.

Таким образом, приоритет права сообществ
в отношении конституционного права был признан
Конституционным судом. Это проявляется как в за-
просах Конституционного суда в Суд ЕС, так и в ре-
шении, где Конституционный суд признал кон-
ституционную норму о подсудности Админи-
стративного суда «вытесненной» директивой ЕС43.

В связи с этим также необходимо упомянуть по-
явление в австрийском конституционном праве не-
свойственного ему института ответственности го-
сударства за ущерб, возникший вследствие дейст-
вий законодательных органов или высших судов.
Действующие процедурные правила судов об-
щей юрисдикции и Конституционного суда рассмат-
риваются как правовая основа для предъявления
соответствующей претензии44.

Изменения Договора о ЕС амстердамской
и ниццкой редакциями, а также договорами о при-
соединении к ЕС центрально- и восточноевро-
пейских государств не потребовали проведения но-
вого референдума, так как не затронули основные
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принципы Конституции Австрии. Вопрос о про-
ведении всенародного голосования встал только
в 2005 году в связи с ратификацией Договора, уста-
навливающего Конституцию для Европы. Однако
в правительственном законопроекте к закону о ра-
тификации данного договора говорилось, что
«одобрение данного Договора не означает су-
щественного качественного изменения в соот-
ношении конституционного права Австрии и пра-
ва сообществ»45. Соответственно, ратификация
данного договора не выходила за пределы изме-
нений, не влекущих за собой полный пересмотр
Конституции согласно ст. 44 п. 3 ФКЗ. Таким об-
разом, Договор, устанавливающий Конституцию
для Европы, был ратифицирован путем анало-
гичной процедуры, что и предыдущие изменения
Договора о ЕС46.

Новым этапом реформ в рамках ЕС стал Лисса-
бонский договор, который вступил в силу с 1 де-
кабря 2009 года после его ратификации в парла-
ментах всех государств-участников ЕС. Этот до-
кумент, одобренный в декабре 2007 года на сам-
мите ЕС в Лиссабоне, заменил непринятую Кон-
ституцию ЕС, унаследовав от нее всю содержа-
тельную часть реформы руководящих институтов
сообщества. Данный договор так же, как и Кон-
ституция ЕС в 2005 году, не потребовал проведе-
ния всенародного референдума согласно ст. 44
п. 3 ФКЗ, и Австрийский парламент ратифициро-

вал его 9 апреля 2008 года.Таким образом,Австрия
стала восьмой страной ЕС, которая одобрила Лис-
сабонский договор.

Elena A. Vodyanitskaya. Constitutional basis
of Austria’s accession to the European Union.

On 1 January 1995 Austria became a member of the Eu-
ropean Union. Austria’s accession to the EU constituted
the most important transfer of jurisdiction in the history
of the Federal Constitution. On this occasion the Austrian
legislature passed an amendment to the Federal Constitu-
tion which provides for the participation of Austrian or-
gans in the decision-making process of the European
Union. The legal basis of Austria’s membership in the EU
is the treaty on accession to the European Union and
the special constitutional bill authorizing the competent
authorities to ratify the treaty on accession.

First of all, provisions on the election of Austrian mem-
bers to the European Parliament were introduced
by the amendment into the Constitution. Secondly, the
amendment contains a procedure for participation of the
Austrian lands and local governments in the decisions
of the European Union. Thirdly, the legislative bodies
on the central government level (National Council and Fe-
deral Council) are also accorded the right to participate
in decision-making of the EU. Finally, a special provision
confirming Austria’s participation in the Common Foreign
and Security Policy of the Union was introduced.
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